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POWERED
DIGITAL POWER SUPPLY
A.PSU de E500/E650 / E850 A. Alimentatore (PSU) E500 / E650 / E850
C 0 M P 0 N E N T L I ST B. Alimentacion de EATX de 20+4 pines B. Alimentazione EATX a 20+4 pin S P E C I F I CAT I 0 N S
LISTA DE COMPONENTES C. Alimentacién de CPU de 4+4 pines C. Alimentazione CPU a 4+4 pin ESPECIFICACIONES
D. Alimentaci6n de PCl-e D. Alimentazione PCl-e -
LISTE DES COMPOSANTS E. Periféricos E. Periferiche SPECIFICATIONS
KOMPONENTENLISTE F. SATA F. SATA TECHNISCHE DATEN
CNUCOK KOMMNOHEHTOB G.Mini;USB . G.Mipi. ) SPECIFICHE _
ELENCO DEI COMPONENTI :'l-éorgllllgsdf_montaﬁ‘ e CA :'l-gltldld_molr}tagglo_ = ESPECIFICAGCOES
LISTA DE COMPONENTES - Cablede alimentacion de - Cavodialimentazione TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM . )
IMHE 22 A Cumplimiento de normativas ATX12Vv2.4/ EPS12Vv2.92 Normungen und Standards ATX12Vv2.4/EPS12V v2.92
P = Correccion de PF  Activa a 0,99 Leistungsfaktorkorrektur ~Aktiv mit 0,99
By Ak frr E500 £650 E500 E650
%ﬁi & Rango de entrada de CA 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60Hz WS-Eingangsspannung 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H.
THE A.Bloc d'alimentation E500/ E650 / E850 A. PSU E500 / E650 / E850 R DC Output Rating | +3,3V | +5V | +12v | 12V | +5Vsb | | +3,3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb GS-Ausgangsspannung | +3,3V | +6V | +12V | -12V | +5Vsb | | +3,3V| +5V | +12V | -12V | +5Vsb
B. Connecteur d'alimentation EATX & 20+4 broches B. Uma alimentacao da EATX de 20+4 pinos 20A | 20A | 41A | 0.3A 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A 3A
C. Connecteurs d'alimentation processeur & 4+4 broches C. Duas alimentacées da CPU de 4+4 pinos 100W [ 492w | 3.6W 15W 100W 648W | 36W | 15W 100W [ 492w [ 36W | 15W 100W 648W | 36W | 15W |
D. Connecteurs d'alimentation PCl-e D. Duas alimentacdes da PCl-e 500W 650W 500W 650W
E. Connecteurs pour périphériques E. Duas entradas para periféricos
F. Connecteurs SATA F. Dois SATA E850 E850
G.Connecteur mini-USB G. Mini-USB Rango de entrada de CA 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz WS-Eingangsspannung 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz
H.Vis de fixation H. Quatro parafusos de montagem DC Output Rating | +3.3V | +5V | +12V | -12V [ +5Vsb GS-Ausgangsspannung | +3.3V | +6V | +12V | -12V | +5Vsb
I. Cable d'alimentation CA I. Um cabo de alimentagao CA 20A  20A | 70A | 03A | 3A 20A | 20A | 70A | 03A | 3A
100W 840W | 3.6W | 15W 100W 840W | 3.6W | 15W
850W 850W
Especificaciones del ventilador > Dimensiones: 120 x 120 x 25 mm Technische Daten Liifter > Abmessungen: 120 x 120 x 25 mm
X > Flujo de aire: 73,9 CFM > Luftstrom: 73,9 Kubikfu3/min
A E500/E650/E850 PSU E Peripheral 500+100+100mm ) > Ruido: 32,3 dBA > Larmpegel: 32,3 dBA
o A.E500/ ES§0 / E850 Netzteil A. bnok nuTaHna ESO})/E650/E850 > Rod: \tos: FDB (Rod! os fluidos dinamicos) > Lager: Fluiddynamik-Lager
;x [;} - B. 20+4-poliges EATX-Netzkabel B. 20-+4-KoHTaKTHbI kabenb nutaHma EATX Materiales peligrosos ROHS y China RoHS Gefahrstoffe Entspricht RoHS und China RoHS
X EbOY/EGS C. 4+4-poliges CPU-Kabel C. 4+4-KoHTaKTHbIN Kabenb nutaHua LM Ahorro de energia 80 Plus Gold Energieeffizienz 80 Plus Gold
D. PCl-e-Kabel D. Kabenb nutanusa PCl-e Carga del 20%: 87%, carga del 50%: 90%, carga del 100%: 87% @115Vac 20 % Auslastung: 87 %, 50 % Auslastung: 90%, 100 % Auslastung: 87 % @115Vac
E. Peripherie = Eep"'d’egﬁz"'” Kagent Temperatura de funcionamiento  50°C Betriebstemperatur  50°C
F. SATAx F. KaGen SAT/ Normativay certificado (EMC y seguridad) CB / CE / FCC / TUV / cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australia RCM / EAC Verordnungen und Zertifizierungen EMC& Safety) B / CE / FCC / TUV / cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australia RCM / EAC
G. Mini-USB G. KaGeno Mini-USB MTBF 100,000 horas MTBF (Durchschnittszeitzwischen Ausfallen) 100,000 Stunden
H.Befestigungsschrauben H. MoHT1poBoUHbie BUHTLI
I. Netzkabel |. Ka6enb nutaHns nepemeHHOro Toka
B 20+4 pin EATX power 610mm F_SATA 500+100+100+100 mm Compliance Standard ~ ATX12Vv2.4 / EPS12Vv2.92 Normes de conformité  ATX12Vv2.4 / EPS12Vv2.92 Standard di conformita  ATX12Vv2.4/ EPS12Vv2.92
x1 x2 PF Correction Active@0.99 Correction PF  Active@0.99 Correzione del fattore di potenza Attiva a 0,99
A. E500/E650 / E850 PSU A.E500/ E650 / E850 PSU E500 E650 ) 5 E500 E650 ES00 E650
B.20 + 43 EATX Mgl B. 20+4 %t EATX B8 AC Input Rating 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60Hz Puissance d'entrée CA 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H. Ingresso r le CA 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60Hz
o C.4+ 4% CPURSY c = DCOutput Rating | +3.3V | +5V | +12V | 12V | +5Vsb | | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb Puissance de sortie CC | +3,3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb | | +3,3V| +5V | +12V  -12V | +5Vsb Uscita nominale CC | +3,3V [ +5V | +12V | -12V [ +5Vsb | | +3,3V [ +5V | +12V | -12V | +5Vsb
G Mini-USB 600mm D.PCl-e ®< D 20A | 20A | 41A | 0.3A 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20A | 20A | 41A | 08A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A 3A 20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 03A 3A
E.Z=7|7| E 100W | 492w | 36W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W 100W | 492w | 36W | 15W 100W 648W | 36W | 15W 100W | 492W | 36W | 15W 100W 648W | 3,6 15W
1 E SATA E 500W 650W 500W 650W 500W 650W
C 4+4 pin CPU power 650mm G.0]L UsB G. 03 USB
. . H.OR2 &l LhAF H oz E850 : E850 £850
x1 E500/650 H ) I ACHY RE | e AC Input Rating 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz Puissance d'entrée CA 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz Ingresso le CA 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz
x2 E850 Mounting screws DC Output Rating | +3.3V [ +5V [ +12V | -12V | +5Vsb Puissance de sortie CC | +3.3V | +6V | +12V | -12V | +5Vsb Uscita nominale CC | +3.3V | +5V | +12V | -12V [ +5Vsb
4 20A | 20A | 70A | 0.3A | 3A 20A | 20A | 70A | 0.3A | 3A 20A | 20A | 70A | 0.3A 3A
‘@) \ﬁ' @ 100W 840W | 36W | 15W 100W gggw | 3.6W | 15W 100W 840W | 3.6W | 15W
) 850W 850W
. Fan Specs > Dimensions: 120 x 120 x 25mm Caractéristiques techniques du ventilateur > Dimensions: 120 x 120 x 25mm Specifiche tecniche della ventola > Dimensioni: 120 x 120 x 25 mm
D Pcl-e power 675+75mm | AC power cord 1.5m A.E500/E650/ EB50 &/R1 = A.E500 /E650 / EB50 > Airflow: 73.9 CFM > Débit d'air : 73,9 CFM > Flusso d'aria: 2,09 m?/min.
B.20+4 £~ EATX®REI+7 4 B.20-+4 §t] EATX &; > Noise: 32.3 dBA > Bruit : 32,3 dBA > Rumore: 32,3 dBA
X1 E500 xl C.4+4 2> CPUBRMa+Y 2 C. 4+4 £tH) CPU R > Bearing: FDB (Fluid Dynamic Bearing) > Palier : Palier hydrodynamique > Cuscinetto: Cuscinetto fluidodinamico
x2 E650 D.PCl-e ®RMA2+2 4 D. PCI*_e BRR Hazardous Materials RoHS & China RoHS Matériaux dangereux RoHS et RoHS Chine Materiali pericolosi  Direttiva RoHS e RoHS Cina
x3 E850 E.RYTzTLARIAE E. BERHERR Energy Efficiency 80 Plus Gold Economie d'énergie 80 Plus Gold Risparmio energetico 80 Plus Gold
5)= E ;{\T{* Sszé?; S5E E ;{\T{* f?s/iﬁi-; 20% loading: 87%, 50% loading: 90%, 100% loading: 87% @115Vac Charge de 20% : 87%, Charge de 50 % : 90%, Charge de 100 % : 87% @115Vac - o Carico al 20%: 87%, carico al 50%: 90%, carico al 100%: 87% @115Vac
LU I it LI E Operation Temperature  50°C Température de fonctionnement  50°C Temperatura di funzionamento  50°C
H.1 Y ﬁ 23 H. Z508 45 Regulation & Certificate(EMC & Safety) CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australia RCM / EAC Réglementation et certificat (EMCet Sécurite) CB/ CE / FCC/TUV / cTUV-SUDus / China CCC / Taiwan BSMI / Australia RCM / EAC Normative e certificazioni (EMC & Safety)  CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus/CCC della Cina/BSMI di Taiwan/RMC dell'Australia/EAC
. ACEBRa— K I. AC EiR#R MTBF 100,000 hours Temps moyen entre pannes 100,000 heures Tempo medio fraiguasti 100,000 ore
INSTALACION
INSTALLATION
INSTALLIEREN
INSTALLAZIONE
. INSTALACAO
Norma de conformidade ~ATX12V v2.4/ EPS12V v2.92 HY E4 BE  ATX12Vv2.4/EPS12Vv2.92 EME  ATX12Vv2.4/ EPS12Vv2.92 YCTAHOBKA
Correcao do fator de poténcia Ativo a 0,99 PF#+%d Active@0.99 PF#ZIE  Active@0.99 MK
E500 E650 E500 E650 . E500 E650 =
Entrada CA nominal 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H AC 23 53 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60Hz BB HEEE 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H E}] vy
SaidaCCnominal | +3,3V| +5V | +12V | -12V | +5Vsb | | +3,8V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb DC&23 S8 |[+3.3V[ +6V [ +12V | -12V [ +5Vsb | [ +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb ZRWAMEE | +3.3V | +5V | +12V | 12V | +5Vsb | | +3.3V| +5V | +12V | -12V | +5Vsb o
20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 0,3A 3A 20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20A | 20A | 41A | 0.3A | 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 2ot
100W [ 492w | 36W | 15W 100W 648W | 36W | 15W 100W [ 492w | 36W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W 100W | 492w | 36W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
500W 650W 500W 650W 500W 650W
E850 E850 E850
Entrada CA nominal 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz AC Y3 S5 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz ERBHTEE 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz
Saida CCnominal | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb DC=3 S& | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb FMABEE | +3.3V ] +5V | +12V | -12V | +5Vsb 9
20A | 20A | 70A | 0.3A 3A 20A | 20A | 70A | 0.3A 3A 20A | 20A | 70A | 0.3A 3A
100W 840W | 3.6W | 15W 100W 840W | 3.6W | 15W 100W 840W | 3.6W | 15W
850W 850W 850W
Especificacées do ventilador > Dimensdes: 120 x 120 x 25 mm ALY > X[$=:120 x 120 x 25mm NEME >R 120x 120 x 25 =K
> Fluxo de ar: 73,9 CFM >37| £&8:73.9CFM 1 73.9CFM
> Ruido: 32,3 dBA > £8:32.3dBA 7 : 32.3 5
> Rolamento: Rolamento de fluido dinadmico (FDB) > 0] 2! FDB (|4 Y3t Hof &) > H# : FDB (AAHE )
Materiais perigosos RoHS e RoHS da China 2|€2 RoHS % 5 RoHS kMK RoHS AP E R RoHS
Economia de energia 80 Plus Gold Ol x| 2k 80 Plus Gold TiE 80 Plus Gold
20% de carregamento:87%, 50% de carregamento: 90%, 100% de carregamento:87% @115Vac 20% 3} 87%, 50% 31 90%, 100% £} 87% @115Vac 20% T a : 87% - 50% TiE; 1 90%  100% i : 87% @115Vac
Temperatura de operagao 50°C s 25 50° RIER °,
Regulamentacdo e certificados (EMCeseguranca)  CB, CE, FCC, TUV, cTUV-SUDus, CCC da China, BSMI de Taiwan, RCM da Australia, EAC 79 9 ASMEMC X @HF)  CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / &3 CCC/ L2 BSMI / 23 RCM / EAC WSEFIES (EMC #1%% )  CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / & CCC / FEAE BSMI / AR RCM / EAC
MTBF 100,000 horas MTBF  100,000A|2¢ MTBF  100,000/)\f%
Cranpapr cootsetcteus  ATX12V v2.4 / EPS12V v2.92 HPIRE  ATX12V V2.4 / EPS12V v2.92 BREE  ATX12Vv2.4/ EPS12Vv2.92
Koppekuua ¢paktopa mowHoctn  AkTuBHbiin npu 0,99 PF#1E  Active@0.99 NEAHRIE F#HX@0.99
E500 E650 E500 E650 B E500 E650
BbixogHo ToK (nocT.) 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H:; AC ATIEE 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H; ZAEAINER 100-240Vac, 8-4A, 50-60Hz 100-240Vac, 9-4.5A, 50-60H:
BxopHo Tok (nepem) | +3.3V | +6V | +12V | -12V [ +5Vsb | | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb DC#ihets | +3.3V [ +5V | +12V | 12V | +5Vsb || +3.3V| +5V | +12V | -12V | +5Vsb ER#EHNE | 433V [ +5V | +12V | 12V [ +5Vsb | [ +3.3V[ +5V [ +12V | -12V | +5Vsb R - —
20A | 20A | 41A . 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20A | 20A | 41A | 03A | 3A 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A STEP 1 STEP 2 STEP 3
100BT 4928t | 3.6Br | 15Br 100BT 648Br | 3.6Br | 15BT 100W 492W | 36W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W 100W 492w | 36W | 15W 100W 648W | 3.6W | 15W
500BT 6508t 500W 650W 500W 650W . . . . )
Install the power supply into the case using the provided screws. Connect the 20+4-pin power to the motherboard. Connect the 4+4-pin CPU power.
E850 E850 E850 - i . . e . L . . - .
B s ) 10‘0_240\, 6,12-6A, 50-60Hz AC AN 10‘0_240\130 12-6A, 50-60Hz SRRATE 100-240Vac,12-6A, 50-60Hz Instale la fuente de alimentacién en la caja utilizando los tornillos que se suministran. Conecte la alimentacion de 20+4 pines a la placa base. Conecte la alimentacion de CPU de 4+4 pines.
BxogHol Tok (nepem.) | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb DC i hE | +3.3V | +5V | +12V | -12V | +5Vsb MEHINE | 433V | +5V | +12V | 12V | +5Vsb ali i “tiaral'ai i f A a Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation processeur a 4+4 broches
20A  20A  70A | 0.3A 3A 20A 20 70A | 0.3A ETY S A AR B Installez le bloc d'alimentation dans le boitier & l'aide des vis fournies. Branchez le connecteur a 20+4 broches sur la carte mére. (s) (s) p X
10087 ggg? 3.66r_| 1581 100W gégw 36W_|_15W 100W gggw 3.6W | 15W Montieren Sie das Netzteil unter Verwendung der Schrauben aus dem Lieferumfang im Gehéuse. SchlieBen Sie das 20+4-polige Netzkabel an das Mainboard an. SchlieBen Sie das 4+4-polige CPU-Kabel an.
T
TexHUueckve xapakTepuCTiKy BeHTUNATopa > Pasmepbi: 120 x 120 x 25 mm T 7 Ut > A1120x120%25mm BERE 120 x 120 x 25mm Installare l'alimentatore nel case utilizzando le viti in dotazione. Collegare l'alimentazione a 20+4 pin alla scheda madre. Collegare l'alimentazione CPU a 4+4 pin.
> AO6pyB: 73,9 Ky6. GyTOB/MUH >I721—:73.9CFM 73.9CFM . _ . . . N . . - . = .
>yp08eyHb LuyMa:éZ,d:;y[:lEA > /A X:32.3dBA 32.3dBA Instale a fonte de alimentacao no gabinete usando os parafusos fornecidos. Conecte a alimentacao de 20+4 pinos a placa-mae. Conecte a alimentacao da CPU de 4+4 pinos.
> Mogl ran (mar NOAWMNHIKM) > 8% . FDB (7148 E 85 > B AEHhE (FDB) . . ~ .
Onacbie sewecrsa RoHS n RoHS (Kurait) Kne e ROHS # & BB EHE ROHS EEZME  RoMS & China RoHS YctaHoBUTE 610K NUTaHUA B KOPMYC C MOMOLLbIO BXOAALMX B KOMIIEKT BUHTOB. Moakniounte 20+4 KOHTaKTHbIN Kabenb NUTaHNA K MaTePUHCKON nnate. MoakniounTe 4+4-KOHTaKTHbIN kabenb nutaHmua L.
SneproaddexusHocTb 80 Plus Gold &I xL+— 80Plus Gold #AE 80 Plus Gold HZE LALZ ALRSIO TS| ME2F0|2 #H0| A0 K|St T 20+4 T O}QE OrEE S0 SIZAEHL|C 4+4T CPU MYUS AZASHL|CH
Mpu Harpy3ke 20%: Mpu Harpy3ke 87%, 50%: Mpu Harpy3ke 90%, 100%: 87% @115Vac 20% & 751 187 %, 50% £ 71 - 90%, 100% &7 :87% @115Vac 20% E1#§:87%:50% &8 :90%; 100% &i#:87% @115Vac IS E LIARS AFESHO ol ME2H0IS 7 0120l IX[RHLIE -one= i - crEees
Pa6ouas Temnepatypa 50°C BERE  50° $#BE 50°C

PernameHTbl 1 cepTUMKaThl (3MC v GesonacHocti)
CpeaHee Bpema Mex[y OTKasamn

CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / CCC (Kutai1) / BSMI (Taitganb) / RCM (Asctpanus) / EAC

100,000 yacos

#Hilds & UL (BHMIUNS L UREN)

MTBF ( F19aiErrR )

CB/CE/FCC/TUV./cTUV-SUDus /[ CCC/ &% BSMI /A — 5 ) 7 RCM,/EAC
10 7H5F

#5238 (EMC £2 Safety)
MTBF

CB/CE/FCC/TUV/cTUV-SUDus / I CCC / &8 BSMI / j#ijflf RCM / EAC

100,000 /)\BF

NEOATEFEAL Ty —RAICBEBRERY & -
5 FIBERTRYIRET RF
BB AR - ERRPLRBIRGESS -

RZEEINFED -

20+4 EVERA R 2 E PR - RICEELET -
¥ 20+4 SHERERRER
% 20+4 StHIEIRAR 2 £ AR

4+4E7> CPU BIRAAR V2 ZHLE T,
FEHE 4+4 £t CPU BRI -
# F 4+4 51 CPU BIRAR -
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STEP 4

Connect the PCl-e power to your graphics card as required.

Conecte la alimentacion de PCl-e a su tarjeta grafica seglin sea necesario.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation PCl-e a votre carte graphique, en fonction de vos besoins.
Verbinden Sie ggf. das PCl-e-Kabel mit der Grafikkarte.

Collegare l'alimentazione PCl-e alla scheda grafica secondo la configurazione in uso.
Conecte a alimentacao PCl-e as suas placas graficas conforme necessario.
Mogkntoumnte kabenb nutaHua PCl-e K rpadmueckoii kapTe COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om.
Q7o et pCl-e MRS 2T Fh=of HHFLICH

HEITECT PCl-e BRAARIRET 5747 AN — RITEHLES,

BEKN PCl-e BIREZZEF -

WNERE - 5 PCl-e BREETERE -

STEP 5

Connect the SATA and peripheral power as needed.

Conecte la alimentacion periféricay de SATA seglin sea necesario.

Branchez les connecteurs SATA et périphériques, en fonction de vos besoins.
SchlieBen Sie SATA- und Peripheriekabel nach Bedarf an.

Collegare l'alimentazione SATA e per le periferiche secondo la configurazione in uso.
Conecte as alimentacdes SATA e para periféricos conforme necessario.

MopkniounTe kabenb SATA u nepudepuiiHblii Kabenb NUTaHNA COOTBETCTBYIOLMM 06Pa3oMm.
LRt 2 SATA & FEII7| Halg ddgunt

MEICHL T SATA BLUARY T 2 ILERAIAY 25 BHELET -

B FERE SATA FISMNERE LR -
WNAERE - L SATAMBERESE

STEP 6

Connect the USB connection cable from the E500/E650/E850 to the motherboard's USB 2.0 header.
Conecta el cable de conexién USB al E500/E650/E850 y al cabezal USB 2.0 de la placa base.
Branchez le cable de connexion USB du E500/E650/E850 a la téte de bande USB 2.0 de la carte-mere.
Verbinden Sie das USB-Kabel vom E500/E650/E850 mit dem USB 2.0 Header des Mainboards.
Collegare il cavo di connessione USB da E500/E650/E850 all'header USB 2.0 della scheda madre.
Conecte o cabo de conexdo USB do E500/E650/E850 ao cabecalho USB 2.0 da placa-mae.

MopkniounTe coefuHNTENbHbIN Kabenb USB ot yctpoiictea ES00/E650/E850 k pasbemy USB 2.0 Ha maTepuHcKoii nnate.

E500/E650/E8502| USB ®1Z 70|52 OFE & =0] USB 2.0 8|G0l HZg L CH
E500/E650/E850 & ¥ #—R— KD USB2.0 v 4 —% USB T — T L TEHLET -
fF USB 434 MES00/E650/E850 11 & F 1) USB 2.0 #[1 -

#% USB #3477 E500/E650/E850 i1 % FHMR ) USB 2.0 #58 -

STEP 7

Connect the AC power cord to the wall and turn on the power switch.

Conecte el cable de alimentacion de CA a la pared y encienda el interruptor.

Branchez le cable d'alimentation CA a la prise murale et mettez le bloc d'alimentation sous tension.
Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose und schalten Sie das Gerat ein.

Collegare il cavo di alimentazione CA alla presa elettrica a parete e accendere l'interruttore
dell'alimentazione.

Conecte o cabo de alimentacédo CA a tomada e ligue o botéo de alimentacéo.
I'IonKmoqvne Kabenb nuTaHua nepemMeHHOro Toka 1 BKIKYUTe NUTaHne.

ACHY FAEE H ZUEO AZS Chs TR 29X E ALICH
ACERI—REaVEY MoBEGEL  BRAAA v FEFVICLET -

M RLE RN G R RAR -

1% AC BIRAIEEME LIGEE - 15 EIRGR -

O CAM

Once Windows® has been installed, proceed to download CAM at camwebapp.com.
Cuando Windows® se haya instalado, continte con la descarga de CAM en camwebapp.com.
Aprés l'installation de Windows®, téléchargez CAM a l'adresse camwebapp.com.

Wenn die Installation von Windows® abgeschlossen ist, fahren Sie mit dem
Herunterladen von CAM unter camwebapp.com fort.

STEP 8

Dopo avere installato Windows®, procedere con il download di CAM all'indirizzo camwebapp.com.
Uma vez que o Windows® estiver instalado, prossiga para baixar a CAM em camwebapp.com.
Mocne ycranoekn Windows® 3arpysurte nporpammy CAM Ha caitte camwebapp.com.

Windows® d%|7} 22 | @ ALO|E(camwebapp.com)oAl CAME CH2EE LT,

Windows® O » 2 b —/LASE T L#z5 + camwebapp.com /" 5CAMD A > O — RITHEHRET -

2% Windows® :%i/m - BT]1/510 camwebapp.com i CAM -

2% Windows® % - A% camwebapp.com T&; CAM -

HAZARDOUS SUBSTANCES

ABEAEEVERTE

Part Name / EREEFR

Lead Mercury  Calcium Hexavalent Polybrominated ~ Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) Chromium Biphenyls Diphenyl Ethers
it & ® (Cr(vD) (PBB) (PBDE)
AN ZIRBR ZIR KB

Printed Circuit Board

ERIBE ) O O

Electronics Component -
Resistors

BF TN - A%
Electronics Component -
Capacitors

BFEH - BAK
Electronics Component -
Inductors

BT BH - B
Electronics Component -
Semiconductors

BYBH - $5F%
Metal Part - Heatsinks
ERENY - AR

Metal Part — Enclosure

EREWH -NE

Plastic Parts

BRI

Wire Assemblies
EBIREAM

®e O & e @ ¢ O O O
o O 0o O o O o0 O O
o O 0o O o O o0 O O
o O o O O O O O
o O o O O O O O
o O o O O O O O

Key / EIRIEER

This form has been prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364
ARFRAEKIE SI/T 11364 ROFELRS -

Indicates that the content of the hazardous material in all homogeneous materials of the part is below
O thelimit requirement of GB/T 26572
FNZAEYRE LA LR IS 8197 GB/T 26572 MEAIREZERLT -

Indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous material of the
. part exceeds the limit requirement of GB/T 26572
FRZAEVREDEENE I EM R PN SRIBHGB/T 26572MENRBEXK -

NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT offers a 10 year parts and labor warranty on the E500, E650 and E850 power supply. Any
replacement product will be warranted for the remainder of the warranty period or thirty days,
whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.v

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT
retailers.

11l. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion,
malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that
is equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover any NZXT product that
was damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with
product specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations,
repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT.
Any damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from
accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product
modification or failure to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair by
anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier)
Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your
responsibility to determine the suitability of this product for your purpose. Removal or installation
charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a
defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or
consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or
possession.

V. Limitations Of Implied Warranties

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of
merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to
the warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law.
These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service
In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide
proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the
product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still
within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or
distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer,
please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized
NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT
Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please
contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the
service, please contact us at directly at support.nzxt.com

e Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

o Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
e Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

o Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com

MoapoGHyto nHpopMaLwio 06 YCIOBUAX FrAPaHTUIIHOTO 0BC/YKIBaHWA CM. Ha BE6-caliTe support.nzxt.com

Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

Visite support.nzxt.com para obter informagoes sobre a cobertura da garantia e assisténcia

2E HRIot MH|A0 CHSH XEASH L8 2 support.nzxt.comS HESIMAIL
IRALEEFE & & U — B X I2BIF 2 4B3RICD L\ TIE ~ support.nzxt.com 1277 AL TLEE L -
154517 support.nzxt.com 7 RIESEEMBSHER

#ah support.nzxt.com 7 ERREBEFEZRAENL

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact
us using our support system. support.nzxt.com. Please include a detailed explanation of your problem and
your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com.
Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about
NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.
Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias,
escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por
comprar un producto NZXT. Para mas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de

NZXT: nzxt.com

Support et service

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a
contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous
pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et
les suggestions, envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce
produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer
detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie
unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com
an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen iiber
NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Cnyx6a nop, n o6eny

B cryuae BO3HVMKHOBEHMA BOMPOCOB WM HEMCNPABHOCTE B MPprobpeTeHHbIx Bamu npoayktax NZXT obpatuaiitecs no
anpecy: service@nzxt.com ¢ NoAPO6HbIM ONMcaHViem NPo6Gembl 1 NOATBEPXKAEHNEM MOKYMKY. O Hannumm 3anyacteil MoXXHO
y3HaTb, 06PaTVBLUMCD MO afjpecy: support.nzxt.com. 3ameuaHa 1 NPefIoKeHNsA OTNPaBNANTE B afpec Hallel rpynmbl
paspabotumkos: designer@nzxt.com. bnaropapym Bac 3a nokynky npoaykta NZXT. bonee noapobHas nHdopmaLmsa o
KomnaHun NZXT npefcTaBneHa Ha Haluvx Be6-carTax. Be6-cant NZXT: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro
sistema di assistenza. support.nzxt.com. Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di
acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti,
all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo
prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos
através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicacao detalhada do seu problema e a prova
de compra. Poderé solicitar pecas de substituicao através do endereco support.nzxt.com. Para
comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderecgo de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
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For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

NZXT, Inc.
13164 E Temple Ave, City of Industry, CA 91746, USA

NZXT Europe GmbH
Industieiring Ost 66 47906 Kempen Germany
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Important safety information

CAUTION ELECTRIC SHOCK HAZARD!

1. Install in accordance with all manufacturer instructions and safety warnings. Failure to do so may result in
damage to your

power supply or system, and may causes serious injury or death.2

2. High voltages are present in the power supply. Do not open the power supply case or attempt to repair the
power supply;

there are no user-serviceable components.

3. This product is designed for indoor use only.

4. Do not use the power supply near water, or in high temperature or high humidity environments.

5. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus that
produce heat.

6. Do not insert any objects into the open ventilation or fan grill area of the power supply.

7. Do not modify the cables and/or connectors included with this power supply.

8. If this power supply uses modular cables, use only manufacturer supplied cables.

9. The 24-pin main power connector has a detachable 4-pin connector. This 4-pin connector is not a P4 or ATX
12V connector.

Do not force this cable in the P4 or ATX +12V socket on motherboard.

10. Failure to comply with any manufacturer instructions and/or any of these safety instructions will
immediately void all warranties and guarantees.

Applied Safety items and Regulations

Items/Regulations Standards

FCC FCC Part 15B, Class B

ICES ICES-003 Issue 6:2016

CE EN 55032: 2012+AC: 2013, Class B

CISPR 22: 2008, Class B

EN 61000-3-2: 2014, Class A/D
EN 61000-3-3: 2013

EN 55024: 2010

cTUVus UL 60950-1: 2007/R:2014-10;
CAN/CSA-22.2 no.60950-1:2007/A2:2014-10
RCM AS/NZS 60950-1:2015

AS/NZS CISPR 32: 2015, Class B

TUV Bauart EN 60950-1: 2006+A2:2013
CB IEC60950-1 (ed.2); am1; am2
ccc GB 4943.1-2011
GB/T 9254-2008
GB 17625.1-2013
BSMI CNS 13438 (2006)
CNS 14336-1(2010)
CNS 15663 (2013)
EAC/CUTR IEC60950-1 (ed.2); am1; am2
RoHS 2011/65/EU, Restriction of Hazardous Substances Directives
WEEE 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive

KC K 60950-1

Informacion importante sobre seguridad

{PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

1. Siga todas las advertencias de seguridad e instrucciones del fabricante durante la instalacion. De lo
contrario, podria dafar el sistema o la fuente de alimentacion, y provocar lesiones graves o la muerte.
2. En la fuente de alimentacion existen tensiones elevadas. No abra la caja de la fuente de alimentacion
ni intente repararla, no contiene piezas que el usuario pueda reparar.

3. Este producto esta disefiado para su uso en interiores.

4. No utilice la fuente de alimentacion cerca de agua ni en entornos muy himedos o con temperaturas
altas.

5. No instale la unidad cerca de fuentes de calor tales como radiadores, medidores de temperatura,
estufas u otros aparatos que produzcan calor.

6. No introduzca ninglin objeto en el area del ventilador o ventilacion abierta de la fuente de
alimentacion.

7. No modifique los cables y/o conectores incluidos con esta fuente de alimentacién.

8. Si esta fuente de alimentacion utiliza cables modulares, utilice solo cables proporcionados por el
fabricante.

9. El conector de alimentacion principal de 24 pines dispone de un conector de 4 pines extraible. Este
conector de 4 pines no es un conector P4 0 ATX de 12 V. No fuerce este cable en el enchufe P4 o ATX +12
Vde la placa base.

10. Elincumplimiento de cualquiera de las instrucciones del fabricante o de estas instrucciones de
seguridad anulara de inmediato todas las garantias.

Informations importantes de sécurité

ATTENTION : RISQUE D'ELECTROCUTION !

1. L'installation doit étre effectuée conformément aux instructions du fabricant et aux avertissements de
sécurité. Une installation non conforme peut entrainer des dommages a votre bloc d'alimentation ou
systéme électrique, et entrainer des blessures graves, voire la mort.

2. Le bloc d'alimentation contient des tensions élevées. N'ouvrez pas le boitier du bloc d'alimentation et
ne tentez pas de le réparer ; aucun de ses composants n'est réparable.

3. Ce produit est congu pour une utilisation en intérieur uniquement.

4. N'utilisez pas le bloc d'alimentation & proximité d'eau, & des températures élevées ou dans des
environnements trés humides.

5. Ne l'installez pas a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, registres, poéles ou autres
appareils produisant de la chaleur.

6. N'insérez aucun objet dans l'orifice ou la grille de ventilation du bloc d'alimentation.

7. Ne modifiez pas les cables et/ou connecteurs inclus avec ce bloc d'alimentation.

8. Si ce bloc d'alimentation utilise des cables modulaires, utilisez uniquement ceux fournis par le
fabricant.

9. Le connecteur d'alimentation principal & 24 broches est équipé d'un connecteur amovible a 4 broches.
Ce connecteur & 4 broches n'est pas un connecteur P4 ou ATX 12 V. Ne forcez pas ce cable dans la prise
P4 ou ATX +12V de la carte-mére.

10. Toute non conformité aux instructions du fabricant et/ou a l'une de ces consignes de sécurité aura
pour conséquence l'annulation immédiate des garanties.

Wichtige Sicherheitsinformationen

ACHTUNG STROMSCHLAGGEFAHR!

1. Installieren Sie das Gerat gemaf3 den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an lhrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen Verletzungen
kommen.

2.Im Netzteil ist Hochspannung enthalten. Sie diirfen das Gehduse des Netzteils weder 6ffnen noch zu
reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer gewartet werden kdnnen.

3. Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdaumen vorgesehen.

4. Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nahe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit. .

5. Montieren Sie das Gerat nicht neben Hitzequellen wie Heizkérpern, Warmespeichern, Ofen oder anderen
Geraten, die Warme erzeugen.

6. Stecken Sie keine Gegensténde in die offene Beliftung oder das Liiftergitter des Netzteils.

7. Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang dieses
Netzteils

enthalten sind.

8. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, dirfen Sie ausschlieflich vom Hersteller
bereitgestellte Kabel verwenden.

9. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder ausgestattet.
Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder. Stecken Sie diese Kabel nicht mit
Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

10. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt die
Gultigkeit von Gewahrleistungen und Garantien mit sofortiger Wirkung.
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¢ o HOCTU
OMACHOCTb MOPAMEHWA DNIEKTPUYECKUM TOKOM!

1. YcTaHOBKa [10/1)KHa OCYLLECTBIATLCA COMNACHO YKa3aHVAM U3roTOBUTENA U NpeaynpexaeHnam no 6e3onacHocTy.
HecobniogeHre peKomeHaLMit MOXeT NPUBECTU K MOBPEXEHIIO 610Ka NUTaHNA U KOMMbIOTEPHOM CUCTEMbI 1 MOXeT
BbI3BaTb CEPbE3HbIE yBEUbA UMM CMEPTb.

2. B 6noke NuTaHNA AeCTBYET SNEKTPUYECKNII TOK C BbICOKUM HanpseHnem. 3anpeLyaeTca OTKpbIBaTb KOpryc 610Kka
NUTaHNA UNK NPeANPYHIMATL NOMbITKY PEMOHTa 6710Ka NMTaHUA. B Hem He CoOaepKMTCA KOMNOHEHTOB, 0BCYKBAEMbIX
nonb3oBaTesnem.

3. 370T NpOAYKT NpeaHa3HaueH TONbKO A MPUMEHEHVIA B MOMELLEHNN.

4. He ncnonb3yiite 610K NTaHUA No6aM30CTU OT BOAI, @ TaKKE MPU BbICOKON TEMMepaType v BllaXXHOCTW BO3AyXa.

5. He ycTaHaBnviBaiiTe NpoayKT no6anM30CTi OT UCTOYHVIKOB Tenia, HanpriMep paaraTopoB oTomnneHus, oborpesatenei,
neuveit n ipyrux npnbopos, U3NyyaloLyx Tenso.

6. Henb3Aa BCTaBNATH Kakne-nnbo NpeAMeTbl B OTKPbITble BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUA U B PELUETKY BEHTUNALMM 6oKa
nUTaHuA.

7. He meHsiiTe Kabenw 1/unm pasbembl, BXOAALLME B KOMMNEKT NOCTaBKM 6/10Ka NUTaHA.

8. Ecnn B 3TOM 6/10Ke NUTaHNA UCNOSb3YI0TCA MOAY IbHbIE Kabenu, NCMonb3yiiTe ToNbKo Kabeny, noctaBnaslumecs
M3roToBUTENEM.

9. OCHOBHOW 24-KOHTaKTHbIIl pa3bem NTaHNA OCHaLLEeH CbeMHbIM 4-KOHTaKTHbIM Pa3beMOM. STOT 4-KOHTaKTHbI pasbem
He ABnAeTcA

pazbemom Tvina P4 nnu ATX 12 B. He nbiTaiitech NOAKMOUNTL 3TOT Kabenb K pasbemam P4 nnv ATX +12 B Ha
MaTepuHCKO nnare.

10. HecobntofieHne MHCTPYKLMIA M3roTOBUTENA W/ HACTOALLMX HCTPYKLMIA MO 6e30NacHOCTY He3aMeANNTeNbHO
aHHynupyet

BCe rapaHTuu.

Informazioni importanti sulla sicurezza

AVVERTENZA: PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

1. Effettuare l'installazione in conformita a tutte le istruzioni del produttore e gli avvisi sulla sicurezza. Il
mancato rispetto di questa procedura potrebbe causare danni al proprio alimentatore o sistema e potrebbe
provocare lesioni gravi o anche la morte di persone.

2. Nell'alimentatore sono presenti tensioni elevate. Non aprire il case o la custodia dell'alimentatore, né
tentare di riparare l'alimentatore; non contiene componenti riparabili o sostituibili dall'utente.

3. Il prodotto é stato progettato solo per uso interno.

4. Non usare l'alimentatore nelle vicinanze di acqua, a temperature elevate o in ambienti con umidita elevata.
5. Non installare vicino a fonti di calore quali termosifoni, valvole di regolazione del calore, stufe o altri
apparecchi che producono calore.

6. Non inserire oggetti nelle fessure di ventilazione aperte o nella griglia della ventola sull'alimentatore.

7. Non modificare i cavi e/o i connettori in dotazione con questo alimentatore.

8. Se l'alimentatore utilizza cavi modulari, utilizzare solo cavi forniti dal produttore.

9. Il connettore di alimentazione principale a 24 pin € dotato di un connettore a 4 pin estraibile. Il connettore a
4 pin non € un connettore di tipo P4 0 ATX da 12 V. Non forzare l'inserimento del cavo nella presa P4 o ATX a
+12 V della scheda madre.

10. La mancata conformita a qualsiasi istruzione del produttore e/o a qualsiasi presente istruzione sulla
sicurezza rendera immediatamente nulle tutte le garanzie.

Informacodes importantes de seguranca

CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELETRICO!

1. Instale de acordo com todas as instrucdes do fabricante e com os avisos de seguranca. Nao fazé-lo podera
resultar em danos & fonte de alimentacao ou ao sistema, isso pode causar lesdes graves ou morte.

2. Ha alta tensdo na fonte de energia. Nao abra a caixa da fonte de alimentacéao ou tente reparar a fonte de
alimentacéo. Nao ha componentes que possam ser reparados pelo usuério.

3. Este produto foi projetado apenas para uso em ambientes internos.

4. Nao use a fonte de alimentacao perto de 4gua ou em ambientes com alta temperatura ou alto nivel de
umidade.

5. Nao instale perto de fontes de calor como radiadores, saidas de ar quente, fogdes ou outros aparelhos que
produzam calor.

6. Nao insira objetos na ventilagao aberta ou na area da grade da ventoinha da fonte de alimentacao.

7. Nao modifique os cabos e/ou conectores incluidos com esta fonte de alimentacéao.

8. Se esta fonte de alimentacao usa cabos modulares, utilize apenas os cabos fornecidos pelo fabricante.

9. 0 conector de alimentacao de 24 pinos tem um conector de 4 pinos removivel. O conector de 4 pinos nao é
um conector P4 ou ATX 12 V. Nao force o cabo no soquete P4 ou ATX +12 V da placa-mae.

10. O ndo cumprimento de qualquer uma das instrucdes do fabricante e/ou qualquer uma dessas instrucdes
de seguranca anulara imediatamente todas as garantias.
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